Admira Cosi¢: RABA METODE UCNIH KARTIC KOT STRATEGIJA ZA UCENJE BESEDISCA V NEMSCINI 223

Admira Cosi¢ UDK 811.112.2'243:37.091.3
doktorska Studentka DOI: 10.4312/vestnik.15.223-240
Filozofska fakulteta, Univerza v Ljubljani Izvirni znanstveni ¢lanek

Slovenija
admira.cosic@gmail.com

RABA METODE UCNIH KARTIC KOT STRATEGIJA ZA UCENJE
BESEDISCA V NEMSCINI

1 uvoD

Ucenje in dolo¢anje spola samostalnikov v nemskem jeziku je za tujega govorca nem-
$¢ine zapleteno, slovnicni spol (t. i. genus) povzroca tudi slovenskim uc¢encem veliko
tezav. Slednje so pokazali rezultati razlicnih raziskav in analiz na nasem podrocju.
Muster-Cenéur (1997) je v svoji doktorski disertaciji analizirala rezultate ankete med
ucitelji (prav tam: 67) in ankete med Studenti 1. letnika nems¢ine (prav tam: 69) ter
raziskovala napake slovenskih ucencev pri dolocanju spola nemskih samostalnikov
(1998). Petri¢ (1999) je na manjSem vzorcu pisnih izdelkov ugotavljal napake pri rabi
samostalniSkega ¢lena v pisnih sestavkih pri u€encih nemscine kot prvega tujega jezika
in drugega tujega jezika. Muster (2000) je leto kasneje raziskovala napake v nemskih
pisnih sestavkih maturitetnih preizkusov. Kacjan (2010) se je v svoji raziskavi inter-
ferenc med slovenscino, angles¢ino in nemscino dotaknila tematike samostalniskega
Clena. Kac (2015) je v svoji disertaciji med drugim preucevala tudi transference na
oblikoslovno-skladenjski ravnini v nemskih sestavkih slovenskih ucencev ter se dota-
knila tematike izraZanja samostalniskega ¢lena.

Vzroki za tovrstne tezave so prisotni predvsem zaradi medjezikovne interference,
saj gre za posploSevanje pravil iz slovens¢ine, ki v svojem jezikovnem sistemu ¢lena ne
pozna. Interlingvalna interferenca nastane zaradi podobnosti prvin obeh jezikov ter je
rezultat prenosa pomenskih in skladenjskih struktur iz prvega ali maternega jezika (ali
kateregakoli drugega jezika) na strukture ciljnega jezika. Ce posameznik ne pozna dolo-
Cenih struktur, pravil ali norm tujega jezika, se zatece k Ze znanim strukturam maternega
ali drugega jezika in lahko s tem kr$i norme tujega jezika, kar lahko privede tudi do poja-
va interlingvalnih interferen¢nih napak. Pravila rabe slovenskega spola se tako prenesejo
neposredno v nems¢ino, kar lahko povzroc¢i napake tudi pri tvorbi mnozine in rabi sklona
(Muster-Cencur 1998: 122). Z medjezikovnim stikom in vplivom enega jezika na druge-
ga se je ukvarjalo vec avtorjev (glej Juhasz 1970; Weinreich 1976; Clyne 1991; Sencar
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1992; Wode 1993; Muster 1996, 1998, 2003, 2005; Kleppin 1998; Riehl 2004, 2014;
Krevs Birk 2014, 2016, Cosi¢ 2017).

Ker je dolocanje pravilnega spola in raba ustreznega ¢lena v imenovalniku (der,
die, das) pere¢ problem tudi pri osnovnoSolskih ucencih, ki obiskujejo nemscino kot
neobvezni izbirni predmet, smo opravili akcijsko raziskavo. Pri pouku nemscine lahko
opazimo, da si ucenci tezje zapomnijo ustrezen slovnic¢ni spol nemskih samostalnikov in
Clen, ki doloca dani samostalnik. U¢enci Se nimajo razvitega zavedanja o tem, da samo-
stalniski ¢len v nemsc¢ini pripomore k posredovanju pomembnih morfoloskih informacij
o samostalniku (Harnisch in Koch 2009: 419), saj sta ¢len in samostalnik recipro¢no
povezana (Eisenberg 2006: 419). Uc€enci pogosto ugibajo, se ravnajo po posluhu in si
samostalnike skupaj s ¢lenom tezje zapomnijo, saj ga ob ucenju usvojijo kot loceno
besedo. Slednje spoznanje je prispevalo k temu, da smo v pouk vnesli druga¢no me-
todo ucenja dolo¢nih ¢lenov v imenovalniku, prek katere smo preizkusali, ali ucenje s
pomocjo slikovnih in besednih uénih kartic doprinese k vecji pravilnosti rabe ¢lenov in
dolocanja slovni¢nega spola.

V nadaljevanju prispevka je izpostavljen teoreti¢ni vidik akcijskega raziskovanja,
ki je z metodoloskega stalisca izrazito pripomoglo k refleksiji nasega pedagoskega pro-
cesa z namenom uvedbe spremembe v ucni praksi. Razumevanje teoreticnega aspekta
tovrstnega raziskovanja vzgojno-izobrazevalnega procesa je prispevalo k uspesni izved-
bi raziskave.

Poleg tega so v ospredje ¢lanka postavljeni teoreti¢ni aspekti o ucnih strategijah, saj
izvedena raziskava temelji na ucni strategiji za usvajanje besedisca, zato je za lazje razu-
mevanje opravljene raziskave v ¢lanku opisana tudi ena izmed tipologij uénih strategij.

2 AKCIJSKO RAZISKOVANJE

Z namenom lazjega razumevanja koncepta izvedene akcijske raziskave, se je potrebno
sprva seznaniti s teoreti¢énim vidikom tovrstnega raziskovanja. Raziskava, ki smo jo iz-
vedli, temelji na vseh akcijskih korakih oz. fazah modela akcijskega raziskovanja, ki so
podrobneje predstavljeni v nadaljevanju. Prav tako se poglavje nadalje osredotoca na
nekatere primere Ze izvedenih akcijskih raziskav na nasem podrocju.

Raziskovanje vzgojno-izobrazevalne prakse predstavlja kljucen dejavnik za zago-
tavljanje kakovostnega procesa poucevanja. Kot eno izmed moznosti refleksije lastne
prakse je v vzgojno-izobrazevalnih ustanovah dobilo mnozi¢no veljavo tudi akcijsko raz-
iskovanje. Akcijsko raziskovanje predstavlja obliko raziskovanja, ki ga izvajajo ucitelji z
namenom spoznavanja, preucevanja in evalviranja svojega dela, da bi uvedli spremembe
v svojo prakso. (Bassey 1998: 93; povzeto po Krek in Vogrinc 2008: 27). Elliot (1991:
69) tovrstno raziskovanje poimenuje kot »sistemati¢no proucevanje poklicnih situacij, ki
ga izvajajo sami ucitelji z namenom, da te situacije izbolj$ajo.« Carr in Kemmis (1986:
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118) ga definirata kot »obliko razmisljujocega preucevanja, ki se ga lotevajo udelezenci
socialnih situacij, da bi izboljSali razumnost in pravi¢nost svoje prakse, razumevanje te
prakse in okolis¢in, v katerih se dogaja.«

Akcijsko raziskovanje se ukvarja predvsem s spremembami, saj temelji na ideji, da
sta razvoj in inovativnost bistveni del strokovne prakse. Ucitelji izhajajo iz vsakdanjih
tezav svojega dela, za katere menijo, da je potrebna izboljSava oz. sprememba. V skladu
s tem Altrichter, Posch in Somekh (1996: 201) izpostavljajo dejstvo, da akcijsko razisko-
vanje zavraca idejo, da so spremembe in izboljSave potrebne zaradi pomanjkljivosti ali
neuspeha ucditeljev, in namesto tega vidijo spremembe kot neizogiben in pomemben del
poklicnega delovanja.

Ucitelj s tem namenom osnuje raziskovalni oz. akcijski nacrt, sestavljen iz »dolo-
¢enih korakov v spirali, ki sestoji iz nacrtovanja, akcije in ocene doseZenega rezultata«
(Lewin 1946: 37). Po analizi in refleksiji obstojecega stanja oblikuje nacrt akcijskih ko-
rakov, ki se jih mora drZati ves Cas raziskave in med celotno raziskavo beleziti u¢inke
posamezne faze. Vsak korak ima konkreten cilj, ki mu raziskovalec sledi, obenem pa
vnaprej predvidi nacin spremljanja u¢inkov danega koraka. V ta namen doloc¢i tehnike
zbiranja podatkov, pri ¢emer so nacini, prek katerih pridobi podatke, razli¢ni in odvisni
od raziskovalnega problema. Ne gre za tehnike zbiranja podatkov, ki so specificne samo
za akcijsko raziskovanje, pomembno pa je, da izbrana tehnika karseda najbolje prispeva
k u€inkovitemu spremljanju in evalviranju posameznih akcijskih korakov (Vogrinc 2008:
58). Raziskovalec lahko aplicira tovrstne tehnike kot samostojne, lahko pa jih uporabi
veC¢ z namenom vecje uporabne vrednosti. Tovrstno kombiniranje se lahko nanasa na
triangulacijo virov, raziskovalcev, teorij, metod ali znanstvenih disciplin (Vogrinc: 59-
63). V okviru triangulacije metod se raziskovalec lahko opredeli na tehnike kvalitativne-
ga raziskovanja, ki omogocajo prost pogled na dani problem in zapis njegovih osebnih
razmiSljanj, opazanj, razlag in slutenj (vpraSalnik z odprtimi vprasanji, esej, raziskoval-
ni dnevnik, nestandardiziran intervju). Ce se odlo¢i za empiri¢noanaliti¢no raziskova-
nje lahko uporabi tehnike kot so preizkusi znanja, psiholoski test, vprasalniki z zaprtimi
vprasanji, ocenjevalne lestvice, lestvice staliS¢, standardiziran intervju, strukturirano opa-
zovanje ipd.) (Vogrinc 2008: 58-59).

Pomemben vidik akcijskega raziskovanja je dejstvo, da zbranih podatkov ne more-
mo posplosSevati iz nekega danega vzorca na mnozico. Rezultati tovrstne raziskave slu-
zijo vpogledu preucevanja konkretne okolis¢ine in izboljSevanju danih razmer, saj lahko
bralec dane akcijske raziskave prevzame primere dobre prakse in jih uporabi ter prilagodi
znacilnostim svojega dela (Krek in Vogrinc 2008: 28).

Ena izmed raziskav, ki je bila opravljena na nasem prostoru in ponuja izsledke ak-
cijskega raziskovanja, je raziskava o poznavanju in dojemanju tovrstnega raziskovanja
med univerzitetnimi Studenti francos¢ine in nemsc¢ine (Lah in Retelj 2018). Raziskovalki
razpravljata o nacinih uvajanja akcijskega raziskovanja v uc¢ne nacérte za bodoce uci-
telje tujih jezikov in skuSata odgovoriti na vprasanje, kako bodoci ucitelji francosc¢ine
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in nem§cine kot tujega jezika dojemajo svojo pedagosko prakso in kako so seznanjeni
z akcijskim raziskovanjem. Namen raziskave je bil reorganizirati pedagosko prakso in
vanjo vkljuciti elemente takSnega raziskovanja, saj pedagoska praksa bodo¢im uciteljem
omogoca seznanitev z vsakdanjim Solskim Zivljenjem in soocanje z izzivi vodenja razre-
da. Da bi $tudente bolje pripravili na akcijsko raziskovanje med pedagosko prakso in jim
olajsali vzgojno-izobrazevalno delo, avtorici predlagata dejavnosti, ki bi jih lahko uvedli
v obstojece ucne nacrte obeh oddelkov (prav tam: 172). Rezultati raziskave kazejo, da
Studenti v veliki meri podpirajo raziskovanje, ki ga vidijo kot moZznost za osebno rast in
kot priloZnost za izbolj$anje kakovosti poucevanja tujega jezika (prav tam: 170). Ceprav
med Studijem niso bili delezni tovrstnega raziskovanja, podatki kazejo, da so mu naklo-
njeni in ga vidijo kot dodano vrednost za svoj strokovni razvoj (prav tam).

Retelj (2021) se v svojem ¢lanku ukvarja tudi z akcijskim raziskovanjem kot z eno
od moznosti profesionalizacije uciteljskega poklica, pri ¢emer na primeru 15. akcijskih
raziskovalnih projektov v okviru strokovnega izpopolnjevanja Ucimo se uciti nemscino
(Deutsch lehren lernen — DLL) obravnava potenciale akcijskega raziskovanja in mozne
ovire pri strokovnem razvoju ucitelja. Rezultati njene raziskave kazejo, da je razvoj raz-
iskovalnih kompetenc dolgotrajen proces. Pri tem je analiza pokazala, da imajo ucitelji
tezave pri oblikovanju raziskovalnega vprasanja, pri doloCanju kazalnikov in izbiri ustre-
znih raziskovalnih metod in instrumentov. U¢itelji so mnenja, da sodi raziskovanje le na
podrocje visokoSolskega oz. univerzitetnega izobrazevanja, obenem pa je njihova Zelja
po dokumentiranju raziskovalnih projektov in pripravljenost za njihovo objavo nizka
(Retelj 2021: 30-32).

V nadaljevanju se prispevek osredotoca na teoreti¢ni vidik uénih strategij, ki pred-
stavlja pomemben del naSega akcijskega raziskovanja. V u¢ni proces je bila s pomocjo
faz modela akcijskega raziskovanja implementirana nova metoda dela, prek katere so
ucenci na drugacen nacin kot doslej usvajali besedisce.

3 UCNE STRATEGIJE ZA USVAJANJE BESEDISCA

V nadaljevanju prispevka so predstavljene ucne strategije za usvajanje besedisca, ka-
terih teoreticna umestitev je kljuénega pomena za lazje razumevanje izvedene akcijske
raziskave.

Ucenec, ki vstopa v proces ucenja tujega jezika, se velikokrat spopada z nacini uce-
nja in njihovo ucinkovitostjo z namenom doseganja boljsih rezultatov. Pogosto se zgodi,
da ucenci usmerjajo pozornost v vsebino uéne snovi in ne v strategije za ué¢enje. Z ué¢nimi
strategijami so se ukvarjali razni raziskovalci (Rubin 1987, O’ Malley in Chamot 1990,
Oxford 1990 itd.), pri Cemer je nastalo ve¢ tipologij u¢nih strategij. Ena izmed tipologij,
ki je v ospredje postavila ucenje besedisca, je Schmittova tipologija (1997), katere zna-
gilnosti je v svojem samostojnem znanstvenem sestavku izpostavila Sifrar Kalan (2008).
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V nadaljevanju se osredoto¢am na njene povzetke tipologije u¢nih strategij za usvajanje
besedisca v tujem jeziku.

Schmitt lo¢i med strategijami za odkrivanje pomena besed (samostojne, druzbene)
in strategijami za utrjevanje besed (druzbene, spominske, kognitivne in metakognitivne).

Samostojne strategije so strategije, pri katerih je v ospredju samostojno odkrivanje po-
mena novih besed z ugibanjem, in sicer prek morfoloSkega znanja, konteksta, sorodnih be-
sed v J1 ali drugih TJ ali/in prek rabe dodatnega materiala (slik, slovarjev, besednih kartic,
seznamov besed ipd.) (Sifrar Kalan 2008: 54-55). Tezave, ki se lahko pojavijo pri strate-
gijah ugibanja prek oblikoslovnega znanja in konteksta so povezane predvsem z napa¢nim
interpretiranjem t. i. »zavajajo¢ih besed«. Mednje uvr§¢amo predvsem besede z drugacno
oblikoslovno strukturo, lazne prijatelje, ve¢pomenske besede, oblikoslovno sorodne besede
in idiome, pri katerih je celoten pomen razli¢en od posameznih enot idioma (prav tam: 55).

Druzbene strategije so strategije, ki v ospredje postavljajo dejavnosti ucenca, prek
katerih je ucenec najve¢ izpostavljen ciljnemu jeziku. Ucenec komunicira v TJ, po po-
menu dane besede vprasa ucitelja ali soSolca, odgovarja na vprasanja s sopomenko, pa-
rafrazo, uporabi nove besede itd. Pozitivna lastnost prevodov besed v J1 ali v drugi TJ
je v njihovi hitrosti in razumljivosti, slabost pa v tem, da je prevod lahko neenakovreden
pomenu besede v TJ. Pri rabi sopomenk mora biti posameznik pozoren na njihovo skla-
dnjo in stilistiko (prav tam: 56).

Spominske strategije se nanasajo na strategije, pri katerih si u¢enec ustvari miselne
povezave, si novo besedo zapomni prek asociacij, cutnih podob ali podob prostora ter jo
strukturirano ponavlja. Tovrstne tehnike pomnjenja so vezane na Cute, gibanje, domislji-
jo, Stevil¢enje, barve, zaporedja itd. (Buzan 1988: 13-14; povzeto po Sifrar Kalan 2008:
56). Razli¢ne asociacije dane besede pripomorejo k temu, da si ucenec besedo lazje za-
pomni in jo priklice, pri ¢emer mu pri priklicu pomagajo podobe, slike, podobnosti dane
besede z drugimi besedami, dogodkom, krajem, Custvi, vonjem, zvokom itd. Schmitt
(1997: 207-208) izpostavlja tudi pomen prostorske asociacije oz. metode kraja (ang. Loci
Method), pri kateri si posameznik ustvari prispodobo za vsako lokacijo. Besedo, ki se jo
zeli zapomniti, miselno umesti na nek poznan kraj, nato drugo besedo na drugi poznani
kraj itn. Pri priklicu se miselno sprehodi od prvega kraja do zadnjega. Najbolj raziskana
metoda pomnjenja je metoda kljucne besede, prek katere u¢enec novi besedi poisce dru-
go, fonolosko sorodno, besedo v drugem jeziku in ju poveze na nacin, da ustvari podobo
na podlagi pomena obeh besed (Sifrar Kalan 2008: 57).

Kognitivne strategije se nanaSajo na vrste mehanskega ucenja besedi§¢a. Ucenci
novo besedis¢e ponavljajo ustno in pisno, prek lastnih zapiskov, seznamov besed v ucbe-
nikih, osebnih slovarjev ali u¢nih kartic (prav tam: 58).

Metakognitivne strategije so usmerjene v zavestno samorefleksijo uénega procesa,
pri ¢emer ucenci nacrtujejo, spremljajo, nadzirajo in vrednotijo svoje ucenje. Svoje zna-
nje vrednotijo prek komunikacije z maternimi govorci, poslusanja glasbe v tujem jeziku,
gledanja filmov, branja tujejezi¢nih revij, ¢asopisov itd. (prav tam).
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V nadaljevanju prispevka predstavljamo izsledke akcijske raziskave, s katero smo
zeleli ugotoviti, ali u€enci zaradi strategije uCenja ¢lenov prek u¢nih kartic, dosegajo
boljse rezultate pri dolocanju slovni¢nega spola in rabi ustreznega dolo¢nega clena. Iz-
vedena akcijska raziskava temelji na metodi dela z u¢nimi karticami in je umescena med
kognitivne strategije. Prek teh so ucenci uporabljali strategije ponavljanja in pomnjenja
informacij, se osredotocili na elaboracijske strategije, s katerimi so povezali nove infor-
macije s predznanjem, ter uporabili organizacijske strategije, ki so jim omogocile orga-
nizacijo informacij v spominu (glej Weinstein in Mayer 1986; Mayer in Wittrock 2006).

4 AKCIJSKA RAZISKAVA IN OPREDELITEV RAZISKOVALNEGA
PROBLEMA

K akcijskem raziskovanju nas je spodbudilo spoznanje o tem, da si ucenci pri pouku
nemscine tezje zapomnijo ustrezen dolocni ¢len ob samostalniku. Pogosto ugibajo spol
samostalnika, si ¢lene tezje zapomnijo in se zaradi neusvojenih struktur ravnajo po po-
sluhu. Slednje je botrovalo k temu, da smo Zeleli v pouk vnesti drugaéno metodo uc¢enja
dolo¢nih ¢lenov v nemscini, ki je u¢enci doslej pri pouku nemscine $e niso uporabljali. S
tovrstno metodo smo preizkusali, ali u¢enje prek uénih kartic doprinese k vecji pravilno-
sti rabe ¢lenov. V nadaljevanju prispevka bodo predstavljeni podatki o tem, ali u¢encem
tovrstna metoda dela ustreza oziroma ali smo pri delu opazili, da zaradi necesa novega,
kar je bilo vpeljano v pouk, dosegajo uc¢enci boljse rezultate pri pomnjenju samostalnikov
skupaj s ¢leni in pri njihovi nadaljnji aktivni rabi.

4.1 Raziskovalno vprasanje

Namen akcijske raziskave je odgovoriti na raziskovalno vprasanje:
*  Kako lahko z uporabo metode uc¢nih kartic dosezemo vecjo pravilnost doloc¢anja
dolo¢nega ¢lena v nemskem jeziku?

Da bi lahko odgovorili na glavno raziskovalno vprasanje, je potrebno upostevati tudi
podvprasanje:
« Kako konsistentno uvajanje rabe dolo¢ene metode vpliva na ucne rezultate pri
ucencih?

4.2 Opis vzorca

V raziskavi je bil uporabljen namenski vzorec. Akcijske raziskave se je udelezilo 40
ucencev, 4., 5. in 6. razreda, ki obiskujejo nemséino kot neobvezni izbirni predmet na
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Osnovni $oli Smartno pod Smarno goro. Zacetna skupina (v nadaljevanju N2N1) je raz-
deljena na dve podskupini. V prvi podskupini je 11 uc¢encev 4. razreda (4 decki in 7 de-
klic). Druga podskupina je heterogena skupina 18 ucencev 5. in 6. razreda (10 deckov in
8 deklic). Vsi u€enci zaetne skupine (N=29) se z nems¢ino srecujejo prvic. V raziskavi
so sodelovali tudi ucenci nadaljevalne skupine (N2N2), ki obiskujejo pouk nemscine ze
drugo Solsko leto. 11 u€encev 5. in 6. razreda (4 decki in 7 deklic) je pouk nemsc¢ine kot
neobveznega izbirnega predmeta obiskovalo ze v Solskem letu 2021/2022. Tabela 1 pri-
kazuje razporeditev uc¢encev po skupinah.

Tabela 1: Stevilo ucencev po skupinah

ime skupine vrsta skupine razred N n (%)
N2Nla zaCetna 4. 11 27,5
N2N1b zacetna 5.in 6. 18 45
N2N2 nadaljevalna 5.in 6. 1 27,5
40 100
4.3 Metoda raziskovanja in postopek zbiranja podatkov

V raziskavi smo uporabili akcijsko raziskovanje, ki je temeljilo na kavzalno neeksperi-
mentalni metodi pedagoskega raziskovanja, pri cemer so bili podatki zbrani iz neposre-
dne vzgojno izobrazevalne prakse. Raziskava je temeljila na triangulaciji med metodami,
na podlagi katerih je bila le-ta izvedena kot kombinacija kvalitativnega in kvantitativnega
raziskovanja. Sledili smo zaporednemu naéinu kombiniranja metod, zacensi z metodo
opazovanja, sledila pa ji je metoda vprasSalnika z odprtimi/polzaprtimi vprasanji.

Zbiranje podatkov je potekalo od 14. 11.2022 do 9. 12. 2022. Vsaka skupina v razisko-
valnem vzorcu je v obdobju zbiranja podatkov v raziskavi sodelovala dvakrat tedensko po
dve Solski uri, kar je naneslo skupaj osem pedagoskih ur v omenjenem ¢asovnem obdobju.

Metoda opazovanja je omogocila zapis osebnih razmisljanj, misli, opazanj in tezav,
ki so se pojavile med poukom. Med delom z uénimi karticami so ucenci bili pri svojem
delu opazovani, ugotovitve o delu pa zapisane v vnaprej pripravljen opazovalni obrazec.
V opazovalnem obrazcu sta bili izpostavljeni dve kljuéni smernici opazovanja, najpre;j
je bila v ospredju sama izvedba opazovanja (datum, ¢as, Stevilo prisotnih ucencev in
zaporedna ura dela z novo metodo), nato pa ocena pouka. Pri slednjem so bili klju¢nega
pomena aktivnost ucencev, njihovo sodelovanje pri delu, znanje in izkazani interes. Med
opazovanjem uciteljica ni aktivno sodelovala pri aktivnostih ucencev, temvec je bila nje-
na vloga omejena samo na spremljanje dogajanja v razredu.

Za zbiranje podatkov smo uporabili tudi metodo anonimnega vprasalnika o delu z
ucnimi karticami, prek katerega smo dobili povratno informacijo o tem, kak$no je mnenje
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ucencev o dani metodi ucenja. Vprasalnik je vseboval polodprta vprasanja, pri cemer so
ucenci najprej obkrozili dolocen odgovor in ga nato pojasnili. Odgovorili so na vprasanja,
ali menijo, da so se Ze med izdelovanjem kartic naucili ve¢ novih ¢lenov in ¢e so mnenja,
da se s pomocjo kartic tudi ve¢ naucijo. Prek vprasalnika so ponudili tudi odgovore na
vprasanja, kako so bili zadovoljni z delom z u¢nimi karticami in kaj jim je bilo vse¢ oz.
manj v8e¢ pri tovrstnem nac¢inu ucenja.

4.4 Izvedba empiri¢ne raziskave

V zacetni in nadaljevalni skupini smo vnesli novo metodo ucenja dolo¢nih ¢lenov, prek
katere smo zeleli ugotoviti, ali uenje prek kartic doprinese k vecji pravilnosti rabe cle-
nov ter ali povecan Cas, ki je namenjen dani metodi, lahko doprinese k sami pravilnosti.

V dveh zacetnih skupinah (N2N1) smo z ucenci (29) obravnavali tematiko zivali
v zivalskem vrtu. Pri uvodni uri je bilo po razredu razporejenih nekaj slikovnih kartic z
zivalmi, za katere so ucenci v slovarjih poiskali ustreznico v nemskem jeziku. Prek kva-
lifikatorja za spol so ugotovili, ali je samostalnik Zenskega, moskega ali srednjega spola
ter samostalnik s ¢lenom napisali na tablo. Nato so vse besede, vklju¢no s ¢leni, zapisali
v zvezek. Preostanek Solske ure je bil namenjen t.i. »ucenju po postajah«, pri cemer so
ucenci v skupinah na vsaki postaji resili uéni list v zvezi z obravnavano snovjo. Na posta-
jah so ucence ¢akale tudi resitve, s pomocjo katerih so na koncu Solske ure sami preverili
pravilnost opravljene naloge.

Naslednji dve Solski uri so u€enci v uvodni fazi utrjevali besediSce prek igre preska-
kovanja, pri kateri so bile na tleh razporejene slikovne kartice, ki so jih morali presko¢iti
in obenem poimenovati zival na sliki. Nato so samostojno izdelali slikovne in besedne
kartice vseh zivali, ki so bile obravnavane pri pouku ter zapisane v njihovih zvezkih. Za
izdelavo kartic smo izdelali poseben list z okvircki, v katere so ucenci najprej narisali
zivali, na drugi list pa zapisali nemske ustreznice za vse narisane zivali. Napisali so samo
besedo, torej brez Clena der, die ali das (npr. Katze in ne die Katze). 1zdelavo kartic so
nekateri ucenci dokoncali za domaco nalogo, plastificiranje kartic pa je potekalo v ¢asu
po pouku za vse tiste uCence, ki so izkazali interes.

Naslednjo Solsko uro je sledila ponovitev besedisca, pri ¢emer so ucenci spet prek
igre preskakovanja ustno vadili izgovorjavo. Za razliko od prej$nje ure so ucenci tokrat
tvorili povedi, na nac¢in »Das Zebra ist weill und schwarz.« ter obenem utrjevali pravilno
rabo dolo¢nega Clena. V prvem krogu dela s karticami je vsak izmed ucencev prejel svoj
plastificiran list s stolpci der, die, das, na katerega je brez pomoc¢i zvezka razvrstil slikov-
ne kartice. Ko so ucenci koncali z razvr§¢anjem so s pomocjo napisanih besed v zvez-
ku preverili, koliko sli¢ic je glede na spol samostalnika pravilno razvrs¢enih v ustrezen
stolpec. Na poseben list so zapisali, kolikokrat so sli¢ice pravilno razvrstili in kolikokrat
napacno. V drugem krogu so ucenci uporabili besedne kartice in jih brez pomoci zvezka
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razvrstili v stolpce. Nato so spet preverili, koliko kartic so razvrstili v stolpec z ustreznim
¢lenom. Na tak nacin so lahko primerjali, v katerem krogu so veckrat pravilno razvrstili
kartice.

Pri vsaki naslednji uri je prvih/zadnjih 10 minut pouka bilo posvecenih utrjevanju
besedisca prek slikovnih oz. besednih kartic.

Novo metodo u€enja z uénimi karticami smo preizkusili tudi v nadaljevalni skupini
N2N2, v kateri so vkljuceni ucenci (11), ki obiskujejo pouk nemscine ze drugo Solsko
leto. Ucenje s karticami je v tej skupini potekalo v uvodni in nadaljevalnih urah na enak
nacin kot v skupini N2N1. Razlika med skupinama je bila prisotna v obravnavani snovi,
saj so ucenci nadaljevalne skupine izdelovali kartice v zvezi s tematiko hrane in pijace
(Friihstiick, Obst, Gemiise, Getrdnke, Snacks).

4.5 Rezultati in ugotovitve raziskave

4,51 Ugotovitve po opazovanju pouka

Med delom s karticami je uciteljica nemséine ucence opazovala in si svoje ugotovitve
zapisovala v opazovalni obrazec. V ospredju spremljanja dogajanja v razredu so bili ak-
tivnost ucencev, njihovo sodelovanje, znanje in izkazani interes. Spodaj so kronolosko
predstavljene strnjene ugotovitve in zapisi, pridobljeni z metodo opazovanja pouka.

Ucenci v vseh treh skupinah so pri izdelovanju kartic bili zelo aktivni. Nekateri so si
najprej zapisali besede, drugi so raje najprej zaceli z risanjem. OpaZeno je, da so vsi ra-
zumeli navodila in se le teh tudi drzali. Ob¢asno so postavili vprasanja glede zapisa dolo-
¢ene besede, med seboj so tudi sodelovali: »Kako si ti narisal hrusko?«, »Ni Bine, ampak
Birne. Tukaj popravi.« Dva ucenca iz skupine N2N1b sta bila prvo uro odsotna, zato sta
zacela z izdelovanjem Sele drugo uro in sta dokoncala kartice doma. Eden izmed ucencev
iz skupine N2N1b pri zadani nalogi ni sodeloval in se ni trudil sodelovati. Obenem je tudi
motil pouk ter kljub veckratnim opozorilom in spodbudam ni naredil vseh kartic v Soli. V
nadaljevalni skupini N2N2 je bil eden izmed ucencev pocasnejsi, zasanjan, zelo rad si je
ogledoval sli¢ice drugih, obcasno je zmotil pouk s svojimi izjavami. Ob spodbudi je zacel
z delom, vendar je izdelal manjse $tevilo kartic kot ostali ucenci.

Pri prvi uri dela z uénimi karticami so bili ucenci zelo aktivni. Vsi so zavzeto raz-
porejali slike v stolpce, pri razvr§anju kartic so pristno sodelovali, poglabljali so se v
samo delo, zanimala jih vsebina. Bili so aktivni in zavzeti. Pri preverjanju pravilnosti so
momljali odgovore ali pa s so$olcem/sosolko komentirali rezultate svojega razvrscanja.
Opazno je bilo, da je vecina ucencev imela eno do dve kartici ve¢ pravilno razporejenih
kot v prvem krogu. Zelo izrazito je bilo sodelovalno ucenje, pri cemer je v vsaki skupini
bilo prisotno nekaj ucencev, ki so si pomagali tako, da je en ucenec bral na glas besede
iz zvezka, drugi pa je preverjal pravilnosti svojih odgovorov na listu s stolpci. V obeh
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zacetnih skupinah N2N1a in N2N1b je bilo opazeno, da so imeli kar nekaj tezav pri razvr-
$¢anju kartic, saj so se ravnali predvsem po posluhu: »A je der, pomoje je das. Bom dala
kar das.«, »Der, die, das Koala? Mogoce je die.«, »Sam js ne vem al je slon das al der.«
Nekateri so z navdusenjem ugotovili, koliko kartic so pravilno razvrstili, dva ucenca iz
zacetne skupine pa sta izrazila nezadovoljstvo »Js pa res nimam pojma.« V nadaljevalni
skupini N2N1b je eden izmed ucencev deloval odsoten, v njemu ni bilo prepoznane za-
vzetosti za delo. Gledal je svoje kartice in sprva ni sodeloval. Sele ob spodbudi je zagel
z razvr§¢anjem kartic. V fazi preverjanja pravilnosti rezultatov razvrS¢anja kartic ga je
pohvalil tudi njegov soSolec.

V vseh treh skupinah je bilo opazeno, da so ucenci za nalogo porabili ve¢ ¢asa kot
je bilo nacrtovano.

Naslednjo u¢no uro dela z u¢nimi karticami so ucenci samostojno vzeli list s stolpci
der, die, das in zaceli z razvrScanjem kartic v ustrezne stolpce. Metoda dela s karticami
se je zacela kazati kot u¢na rutina, u€enci so jo sprejeli in pri delu aktivno sodelovali.
Pri preverjanju rezultatov so si zelo radi priskocili na pomo¢: »Dej ti beri iz zvezka, js
bom pa gledala«. V skupini N2N1a sta dva u€enca kartice pozabila doma, zato sta v paru
sodelovala z dvema soSolcema. V obeh ostalih skupinah so vsi uc¢enci imeli svoje uéne
kartice. Uc¢enci so v skupini N2N1b za razliko od obeh prejs$njih ur in za razliko od obeh
ostalih skupin novo metodo ucenja s karticami izvedli na koncu ure in ne na zacetku, saj
so ucenci porabili za delo s karticami vec ¢asa, kot je bilo nacrtovano. Vsi ucenci so bili
angazirani in motivirani za delo. Uéenec, ki je prej$njo uro v tej skupini manjkal, je tokrat
prinesel list z nekaj sli¢icami in besedami.

Zarazliko od skupine N2N1a, v kateri so prisotni samo ucenci 4. razreda, so v skupini
N2N1bucenci 5. in 6. razreda bili pri delu precej glasni, vendar je v razredu vladal kreativni
kaos. Ucenci so si glasno ponavljali ¢lene ali pa s soSolcem/soSolko komentirali rezultate
svojega razvrscanja. Slaba polovica ucencev je v tej skupini sodelovala v paru, pri Cemer je
enucenec bral na glas besede iz zvezka, drugi pa je preverjal, ali je besedo pravilno razvrstil
vustrezen stolpec. Med delom so bili prisotni komentarji, kot so: »Das Krokodil je, ne der.«,
»Die Schildkréte je, to je izi.«, »Cak, a imam vse prav. Das Nilpferd, to imam prav.«

Pri naslednji Solski uri sta tudi preostali dve skupini, N2N1a in N2N2, novo metodo
ucenja s karticami izvedli na koncu ure in ne na zacetku, saj je bilo opazno, da so ucenci
za delo s karticami porabili vec¢ ¢asa, kot je bilo nacrtovano. Izkazalo se je, da je tovrstna
oblika dela zelo dobrodosla proti koncu ure, pri tem so bili vsi u¢enci angazirani in moti-
virani. Delo so spremljali komentarji, kot so: »Saft. To je sok, hmmm das«, »Na koncu je
e, js to vedno dam pod die.«, »Kaj je krompir, der, die al das? To je die, ne der je.« Opa-
zno je bilo, da so nekateri ucenci ravnali po obcutku: »Nekje sem reskirala. Ker ne vem.
Pac ajde dajmo to, ker pac¢ ne vem, kaj je.« V vseh skupinah je bil opazen napredek, saj
so nekateri uCenci skoraj vse ¢lene pravilno razvrstili ze v prvem krogu. Razlog za to, naj
bi po njihovih besedah sode¢, bil v tem, da jim je ze samo izdelovanje kartic pomagalo
pri temu, da so si ¢lene bolj zapomnili.
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Naslednjo Solsko uro je metoda dela s karticami bila vpeljana kot ena izmed uc¢nih
postaj, prek katerih so u€enci na razli¢ne nacine utrjevali obravnavano snov. Vsi ucenci
so sodelovali, si ob delu po tihem momljali ¢lene, razvrscali kartice in se pogovarjali o
ucni snovi. Pri preverjanju so si medsebojno pomagali, pri cemer je bilo opazno, da jim
je tovrstna metoda dela postala bolj domaca. Zelo izrazito je bilo komentiranje dela in
uspesnosti svojih rezultatov oz. rezultatov soSolcev v vseh treh skupinah:

»Nama je $lo bolje kot v 1. krogu.«

»Midva sva imela samo dve narobe, uciteljica.«

»Katja, pomagaj mi, a je der Koala?« - Ja, je ja. (brez, da bi pogledala v zvezek)

»Jaz sem imela samo S§tiri narobe. Kok pa ti?«

»Uciteljica, imela sem samo eno narobe.«

»Too, sam $e Stiri imava. Ta je pravilna. A vidis, der Hund je.«

»Dej ti bom jst govorila, ti pa preveri v zvezku.«

»Pa da vidimo kolk bom imela prav. Die Birne, die Banane.. ok, gre mi zaenkrat.«

4.5.2 Ugotovitve anketiranja u¢encev

Vprasalnik je izpolnilo 39 ucencev, 1 ucenec je pri pouku manjkal. Rezultati kaZzejo, da
95% (N=37) u€encev meni, da se nauci ve¢ pravilnih ¢lenov s pomocjo slikovnih in be-
sednih u¢nih kartic. Svoje odgovore so pojasnili s slede¢imi argumenti:

»Ker vsaki¢ ko spet razvrs¢amo kartoncke vidim napredek, ker imam vec¢ pravilnih
odgovorov.«

»Ker je to na nek nacin igra in se lahko skozi igro u¢imo.«

»Zato ker si jih sam naredu in tako ve¢ razmisljas.«

»Ker si s karticami lazje zapomnemo. Ko gledamo neko sliko in ko moras razvrstiti
der, die, das ti mozgani dobro delajo.«

»Na boljsi nadin se u¢im in rada se u¢im. Ce bi se morala iz zvezka uéit bi bilo
dolgocasno.«

»Veckrat vidim to sliko ali besedo.«

»Jaz menim, da se s karticami bolje naucis, saj si vse zapomnis, ko vse naenkrat vidis.«

»Ker jih lazje uporabljas kot pa ucbenik.«

»Da, saj se mi je lazje nauciti s slikami.«

»Ja, zaradi tega, ker mi je tak nacin ucenja zelo vsec in si veliko zapomnim.«

1z zgornjih odgovorov ucencev je razvidno, da jim je tovrstna metoda dela pomagala
pri pravilnem razvrS¢anju ucnih kartic. Prek vizualizacije so si lazje zapomnili dolo¢ni
¢len v nems¢ini ter pri svojem delu opazili napredek. Razvidno je, da jih je dana meto-
da ucenja motivirala in spodbudila k u¢inkovitejSemu pomnjenju. UCenci porocajo, da
so tovrsten nacin ucenja dojeli kot igro, ki rezultira k aktivni participaciji pri uéni uri
nemscine.
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Nih¢e od uc¢encev (N=0) ni mnenja, da se s pomocjo kartic ni naucil ve¢ dolocnih
¢lenov v imenovalniku oz. da mu kartice niso bile v pomo¢ pri dolo¢anju slovni¢nega
spola. 5% (N=2) ucencev ni prepricanih, ali so se s tovrstno metodo dela naucili ve¢ ¢le-
nov. Spodnja tabela prikazuje rezultate po skupinah.

Tabela 2: Prikaz rezultatov posamezne skupine na vprasanje Ali menis, da se s pomocjo kartic
vec naucis?

Ali meni$, da se s pomocjo kartic ve¢ naucis?
DA NE NE VEM
n (%) n (%) n (%)
N2Nl1a 100 0 0
N2N1b 94.4 0 5,6
N2N2 90 0 10

Rezultati kazejo, da je k boljSemu pomnjenju besed in ¢lenov pripomogla tudi samo-
stojna izdelava slikovnih in besednih kartic.

85% (N=33) ucencev meni, da se je ze med izdelovanjem kartic naucilo ve¢ ¢lenov. Ra-
zlog ti¢i po njihovem mnenju v tem, da so besede veckrat videli v zvezku, tako med risanjem
kot pisanjem. 8% (N=3) ni prepric¢anih in so obkrozili odgovor ne vem. Prav tako 8% (N=3)
ucencev meni, da se med procesom izdelave uénih kartic niso naucili ve€ pravilnih ¢lenov ob
danih samostalnikih. Kot razloge za to navajajo: »takrat nisem pisal ¢lenov«, »med izdelavo
sem samo risala in napisala besede«, »na kartice nisem pisal ¢lenov, samo besede«. Slednji
odgovori jasno kazejo, da ucenci dolo¢ne ¢lene nemskih samostalnikov (der, die, das) doje-
majo kot loCen leksem, in ne kot del samostalnika, ki nosi informacije o slovni¢nem spolu.

Tabela 3: Prikaz rezultatov posamezne skupine na vprasanje Ali menis, da si se ze med izdelova-
njem kartic naucil ve¢ novih ¢lenov?

Ali menis, da si se ze med izdelovanjem kartic naucil ve¢ novih ¢lenov?
DA NE NE VEM
n (%) n (%) n (%)
N2Nla 90,9 0 9,1
N2N1b 83,3 11,1 5.6
N2N2 80 10 10

87% (N=34) ucencev je bilo z delom z ucnimi karticami zadovoljnih. 1 ucenec
(n=3%) z delom ni bil zadovoljen, 4 ucenci (n=10%) so bili neodlo¢ni. Spodnja tabela
prikazuje rezultate ucencev po posameznih skupinah. Rezultati kazejo da je bila velika
vecina ucencev zadovoljnih z delom z u¢nimi karticami. Zanemarljiv odstotek je bodisi
bil nezadovoljen bodisi neodlocen.



Admira Cosi¢: RABA METODE UCNIH KARTIC KOT STRATEGIJA ZA UCENJE BESEDISCA V NEMSCINI

235

Tabela 4: Prikaz rezultatov posamezne skupine na vprasanje Kako si zadovoljen/zadovoljna z
delom s karticami?

Kako si zadovoljen/zadovoljna z delom s karticami?
ZADOVOLJEN NEZADOVOLJEN NEODLOCEN
n (%) n (%) n (%)
N2Nla 90,9 0 9,1
N2N1b 88.8 5.6 5.6
N2N2 80 0 20

Kot razloge, kaj jim je bilo pri delu vSe¢, ucenci navajajo:

»To, da sem bom veliko naucila in §e zabavno je delati z njimi.«
»lzdelovanje kartic.«

»Da se lepijo in se zabavno ucis.«

»Ker smo si pomagali.«

»Zelo mi je bilo vSec risanje in pisanje.«

»Zelo je zabavno in ucis se.«

»Ker si lahko v skupini.«

»Ko smo izdelovali kartico in smo se pri tem v resnici zelo veliko nauéili.«
»Ker je bilo zelo zanimivo in zabavno. Smo se veliko naucili.«
»Vse€ mi je bilo to, da sem moral mo¢no razmislat.«

»Da si pri tem pomagas s sli¢icami.«

»Da sem se ucil sproti, ko sem izdeloval kartice.«

Kot razloge, kaj jim pri delu ni bilo vSe¢, navajajo:
»Rezanje slicic.«

»Da vc€asih mislim, da znam pa ne znam tako dobro.«
»Manj mi je bilo v§e¢, da smo morali zivali narisati.«
»Ker smo rezali kartice in je bilo tezko.«

»Manj vSe¢ mi je bilo to da mi nekatere besede nagajajo.«

Iz odgovorov je razvidno, da je vecini ucencev bil manj v§e¢ sam proces izdelovanja

kartic (risanje, rezanje, oblikovanje) kot pa dejanska metoda dela z u¢nimi karticami. Za
metodo dela porocajo, da jim je med drugim vSe¢ sprotno ucenje, vizualizacija in delo v
skupini. Delez odgovorov na vprasanje, kaj jim je bilo pri delu manj vSe¢, je manjsi kot
delez odgovorov na vprasSanje, kaj jim je bilo pri delu v§e¢. Njihovi odgovori dokazujejo,
da jim je tovrstna metoda dela predstavljala efektiven na¢in ucenja besedisca.
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5 ZAKLJUCEK

Clanek v teoreti¢nem delu obravnava podroje akcijskega raziskovanja, ki velja za enega
od nacinov raziskovanja vzgojno-izobrazevalne prakse in predstavlja kljuéen segment
za refleksijo procesa poucevanja. Nadalje so v sestavku predstavljena podrocja strate-
gij ucenja in ena izmed tipologij u¢nih strategij za usvajanje besedisc¢a v tujem jeziku
(Schmitt 1997; Sifrar Kalan 2008). Clanek nato v empiri¢nem delu obravnava izsledke
spoznanj o uéni strategiji ucenja dolocnega ¢lena v nemskem jeziku prek rabe uc¢nih
kartic. Domace in tuje raziskave kazejo, da imajo u€enci pri uenju nemsc¢ine najvec
tezav z dolo¢anjem in pomnjenjem ustreznega slovni¢nega spola nemskih samostalnikov
(Odlin 1989; Lipavic Ostir 1998; Petric 1999; Muster 2000; Neuner 2009; Kacjan 2010).
Pogosto zaradi neusvojenih struktur ugibajo spol samostalnika in se ravnajo po posluhu.
Clena se ne naucijo skupaj s samostalnikom, temve¢ ga dojemajo kot lo¢eno besedo. Uje-
manje dolo¢nega ¢lena s spolom samostalnika zato tezje usvojijo, saj jim ¢len predstavlja
locen leksem in ne del samostalnika, ki nosi informacije o slovni¢nem spolu. Akcijska
raziskava in posledi¢no vnos druga¢ne metode ucenja v pouk nemscine sta preizkusala,
ali uc¢enje s pomocjo slikovnih in besednih uénih kartic doprinese k ve¢ji pravilnosti rabe
¢lenov in dolo¢anja slovni¢nega spola. V akcijski raziskavi je sodelovalo 40 ucencev, 4.,
5. in 6. razreda, iz osnovne $ole Smartno pod Smarno goro, ki obiskujejo nems¢ino kot
neobvezni izbirni predmet. Cilj raziskave je bil ugotoviti, kako lahko z uporabo metode
ucnih kartic dosezemo vecjo pravilnost dolocanja dolo¢nega ¢lena v nemskem jeziku in
kako konsistentno uvajanje rabe dolocene metode vpliva na u¢ne rezultate pri ucencih.
Rezultati raziskave kazejo, da skoraj vsi sodelujoc¢i ucenci menijo, da jim metoda dela z
ucnimi karticami pomaga pri boljSemu pomnjenju dolo¢nega ¢lena v nems¢ini. Nihce od
sodelujocih ucencev ni mnenja, da mu kartice niso bile v pomo¢ pri dolo¢anju slovnic¢-
nega spola samostalnika, temvec so bili skoraj vsi prepri¢anja, da zaradi tovrstne metode
dosegajo boljse rezultate. Poleg didakti¢nih ciljev pa je uCenje prek kartic pri uc¢encih
spodbudilo tudi njihovo kreativnost, izvirnost in prakticnost. Pomemben del nasega ak-
cijskega raziskovanja predstavlja sprememba stanja oz. sprememba ucne prakse, ki je
sledila iz raziskave. V pouk smo s pomoc¢jo vseh faz modela akcijskega raziskovanja
vnesli novo metodo dela, ki je efektivno doprinesla k bolj$im rezultatom.
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POVZETEK

RABA METODE UCNIH KARTIC KOT STRATEGIJA ZA UCENJE BESEDISCA V
NEMSCINI

Namen pricujocega prispevka je predstaviti empiricna spoznanja o ucni strategiji ucenja dolo¢ne-
ga ¢lena v nems¢ini prek rabe ucnih kartic. Ucenje in dolocanje spola samostalnikov v nemskem
jeziku je za tujega govorca nemscine zapleteno, pri cemer povzroca slovnicni spol tudi slovenskim
ucencem veliko tezav. Osnovnosolski ucenci, ki obiskujejo pouk nemscine kot neobvezni izbirni
predmet, imajo teZave z dolocanjem in pomnjenjem ustreznega slovni¢nega spola nemskih samo-
stalnikov. Pogosto ugibajo spol samostalnika, si ¢lene tezje zapomnijo in se zaradi neusvojenih
struktur ravnajo po posluhu. Samostalnike si skupaj s ¢lenom tezje zapomnijo, saj ga ob ucenju ne
usvojijo kot del celote, ampak kot lo¢eno besedo. Slednja spoznanja so vodila k akcijski raziskavi
in vnosu druga¢ne metode ucenja, prek katere smo preizkusali, ali ucenje s pomocjo slikovnih in
besednih ucnih kartic doprinese k vecji pravilnosti rabe ¢lenov in dolocanja slovni¢nega spola.
Akcijske raziskave se je udelezilo 40 ucencev, 4., 5. in 6. razreda, ki obiskujejo nemsc¢ino kot ne-
obvezni izbirni predmet na Osnovni Soli Smartno pod Smarno goro. Zanimalo nas je, kako lahko
z uporabo metode uc¢nih kartic dosezemo vecjo pravilnost dolo¢anja dolo¢nega ¢lena v nemskem
jeziku in kako konsistentno uvajanje rabe dolocene metode vpliva na ucne rezultate pri ucencih.
Kon¢ni rezultati dokazujejo, da skoraj vsi sodelujoci u¢enci menijo, da jim metoda dela s karticami
pomaga pri boljsemu pomnjenju dolo¢nega ¢lena v nemskem jeziku. Nihc¢e od u¢encev ni mnenja,
da se s pomocjo kartic ni naucil ve¢ dolo¢nih ¢lenov v imenovalniku oz. da mu kartice niso bile
v pomo¢ pri dolocanju slovni¢nega spola. Poleg didakti¢nih ciljev je pri uc¢encih tovrstna metoda
dela s karticami spodbudila tudi kreativnost, izvirnost in prakticnost.

Kljuéne besede: ucne kartice, uéne strategije, akcijska raziskava, dolo¢ni ¢len v nemséini, nem-
$¢ina kot izbirni predmet v osnovni Soli
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ABSTRACT

USE OF THE FLASHCARD METHOD AS A STRATEGY FOR LEARNING GERMAN
VOCABULARY

The aim of this article is to present the empirical findings of learning a definite article in German
using flashcards. Learning and determining the gender of nouns in the German language is com-
plex for non-native German speakers, and the grammatical gender causes significant difficulties
for Slovenian students as well. Elementary school students who take German as an elective subject
have difficulty determining and memorizing the appropriate grammatical gender of German nouns.
They often guess the gender of a noun, have difficulty memorizing the articles, and rely on their
hearing. They find it more difficult to remember nouns together with the article, as they do not learn
it as part of a whole but as a separate word. These insights led to an action research study and the
implementation of a different learning method, using picture and word flashcards to test whether
these can contribute to greater accuracy in using articles and determining grammatical gender. The
study involved 40 students in grades 4, 5 and 6 who take German as an elective subject at Smartno
pod Smarno goro elementary school. The study aimed to determine how the use of flashcards can
increase correctness of determining the definite article in German, and how consistent use of this
method affects learning outcomes for students. The results show that almost all participating stu-
dents believe that using flashcards helps them remember the definite article in German better. None
of the students believed that the flashcards did not help them learn more definite articles in the
nominative case or did not assist them in determining grammatical gender. In addition to achiev-
ing the desired didactic goals, this method of using flashcards also stimulated students’ creativity,
originality and practicality.

Keywords: flashcards, learning strategies, action research, definite article, German language as an
elective subject in primary school



